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PROCESŲ VALDYMO,  PROJEKTŲ VALDYMO, REIKALAVIMŲ INFORMACINĖMS SISTEMOMS RENGIMO IR VERTINIMO KONSULTACINIŲ PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS

2020 m. rugsėjo 28 d. Nr. 2020/17-43
Vilnius

          UAB Viešųjų investicijų plėtros agentūra (toliau – paslaugų gavėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Gvido Dargužo, veikiančio pagal įmonės įstatus, ir 
UAB „Informacinės konsultacijos“ (toliau – paslaugų teikėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Romo Venčkausko, veikiančio pagal bendrovės įstatus, sudarė šią sutartį, kurioje paslaugų teikėjas ir paslaugų gavėjas kartu vadinami šalimis, o kiekvienas atskirai – šalimi.

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka suteikti paslaugų gavėjui procesų valdymo, projektų valdymo, reikalavimų informacinėms sistemoms rengimo ir vertinimo konsultacijas (toliau – paslaugos) pagal techninę specifikaciją, o paslaugų gavėjas įsipareigoja priimti iš paslaugų teikėjo kokybiškai ir laiku suteiktas paslaugas ir sumokėti už jas pagal sutartyje nurodytą įkainį sutartyje nustatytomis mokėjimo sąlygomis ir tvarka.
1.2. Paslaugų apimtys ir reikalavimai nurodyti techninėje specifikacijoje (neatskiriama sutarties dalis).

2. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS

2.1. Maksimali sutarties kaina 12 (dvylikos) mėn. laikotarpyje negali viršyti 4 840,00 Eur (keturių tūkstančių aštuonių šimtų keturiasdešimties eurų ir 0 ct), įskaitant pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM): 
2.1.1. kaina be PVM – 4 000,00 Eur (keturi tūkstančiai eurų ir 0 ct); 
2.1.2. PVM sudaro 840,00 Eur (aštuoni šimtai keturiasdešimt eurų ir 0 ct). 
2.2. Val. įkainis be PVM  – 70 Eur ( septyniasdešimt eurų ir 0 ct.) 
2.2.1. Kiekvieno paslaugų teikėjo darbuotojo darbo laikas teikiant paslaugas paslaugų gavėjo patalpose, nuotolinio ryšio priemonėmis ir/ar paslaugų teikėjo patalpose fiksuojamas 30 minučių tikslumu.
2.2.2. Bendras laikas apmokėjimui už ataskaitinį laikotarpį apvalinamas valandos tikslumu.
2.2.3. Paslaugų teikimas apima pasiruošimo ir tiesioginio teikimo veiksmus, kurie tiesiogiai susiję su paslauga.
2.3. Sutarčiai taikomas fiksuoto įkainio kainos apskaičiavimo būdas. 
2.4. Paslaugų perdavimo-priėmimo aktai pasirašomi kiekvieną mėnesį, įvertinus už praėjusį mėnesį suteiktų paslaugų apimtį. Paslaugų teikėjas kartu su Paslaugų priėmimo perdavimo aktu pateikia praeito kalendorinio mėnesio Paslaugų teikėjo teiktų paslaugų laiko suvestinę. Pagal paslaugų priėmimo perdavimo aktą išrašoma PVM sąskaita faktūra.
2.5. Paslaugų gavėjas sumoka paslaugų teikėjui už paslaugas (paslaugų dalį) ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo priėmimo perdavimo akto ir sąskaitos faktūros gavimo iš paslaugų teikėjo dienos (pateikimas aprašytas techninėje specifikacijoje). Mokėjimas atliekamas pavedimu į sutartyje nurodytą paslaugų teikėjo banko sąskaitą. Šios sutarties kaina ir kiti mokėjimai pagal šią sutartį (jei tokių yra) yra apskaičiuojami ir atliekami eurais. Paslaugų teikėjas sąskaitas faktūras ir jas pagrindžiančius dokumentus paslaugų gavėjui privalo pateikti per informacinę sistemą „E. sąskaita“.
2.6. Sutarties galiojimo laikotarpiu sutarties kaina nebus keičiama ar peržiūrima. 
2.7. Sutarties kaina dėl pasikeitusių mokesčių nebus perskaičiuojama.

 
3. SUTARTIES VYKDYMAS

3.1. Paslaugos turi būti teikiamos nuo sutarties įsigaliojimo dienos iki visiško įsipareigojimų įvykdymo.
3.2. Už sutarties vykdymą, sąskaitų faktūrų derinimą, taip pat už informacijos teikimą techniniais klausimais, už pastabų teikimą paslaugų gavėjui atstovaujantis atsakingas asmuo yra Kokybės ir rizikų valdymo skyriaus IT Sistemų vystytojas Darius Žalys, tel. nr. (8 5) 203 4693, el. p. darius.zalys@vipa.lt, už šios sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą atsakingas asmuo – Organizacijos vystymo skyriaus viešųjų pirkimų specialistė Dovilė Medžiūnaitė, tel. Nr (8 5) 203 4893, el. p. dovile.medziunaite@vipa.lt, o paslaugų teikėjui atstovaujantis atsakingas asmuo – Projekto vadovas Albertas Repečka, tel. Nr. +37065750889, el. p. albertas@konsultacijos.lt. 
           
4. PASLAUGŲ TEIKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

4.1.  Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
4.1.1. sutartyje numatytas paslaugas teikti laiku, savo rizika ir sąskaita kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, paslaugų teikimą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius;
4.1.2. suteikęs sutartyje numatytas paslaugas (ar paslaugų dalį) pateikti paslaugų gavėjui kiekvieno mėnesio paskutinę savaitę priėmimo-perdavimo aktą (su nurodytomis atliktomis paslaugomis) ir sąskaitą faktūra; 
4.1.3. paslaugų gavėjui šios sutarties 5.2.1 papunktyje numatytais terminais ir tvarka pareiškus argumentuotas pastabas dėl nekokybiško ir (ar) netinkamo paslaugų (paslaugų dalies) teikimo, savo lėšomis ištaisyti netinkamai suteiktas paslaugas (ar paslaugų dalį) šalių suderintais terminais ir būdais.
4.2. Paslaugų teikėjo teisės:
4.2.1. prašyti iš paslaugų gavėjo pateikti turimą informaciją, reikalingą vykdant šią sutartį;
4.2.2. kitos šioje sutartyje ir teisės aktuose numatytos teisės.

5. PASLAUGŲ GAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

5.1. Paslaugų gavėjas įsipareigoja:
5.1.1. paslaugų teikėjo prašymu teikti jam turimą informaciją, reikalingą sutarties vykdymui;
5.1.2. teikdamas paslaugų teikėjui informaciją arba dokumentus, užtikrinti, kad dokumentuose pateikiama informacija yra teisinga ir neklaidinanti;
5.1.3. jei paslaugų teikėjas tinkamai ir laiku įvykdė sutartyje numatytas paslaugas (ar paslaugų dalį) per 5 (penkias) darbo dienas priimti ir pasirašyti priėmimo-perdavimo aktą ir sumokėti už pagal pateiktą sąskaitą faktūrą.
5.2. Paslaugų gavėjo teisės:
5.2.1. per 5 (penkias) darbo dienas (-ų) nuo paslaugų (paslaugų dalies) suteikimo dienos raštu / el. paštu reikšti argumentuotas pastabas dėl nekokybiško ir (ar) netinkamo paslaugų (paslaugų dalies) teikimo ir reikalavimus dėl tokio sutarties trūkumo ištaisymo terminų ir būdų; 
             5.2.2. atsisakyti priimti paslaugas (dalį paslaugų), jei ji neatitinka sutarties sąlygų;
             5.2.3. priskaičiuotas delspinigių ir (ar) baudų sumas išskaičiuoti iš paslaugų teikėjui mokėtinų sumų; 
             5.2.4. kitos sutartyje ir teisės aktuose nustatytos teisės.





6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

  6.1. Šalis, dėl savo kaltės praleidusi prievolės įvykdymo terminą, kitai šaliai pareikalavus, moka 0,04 proc. delspinigius už kiekvieną pavėluotą dieną nuo neįvykdytų sutartinių įsipareigojimų dalies. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia nuo sutarties įsipareigojimų vykdymo.
  6.2. Jei ne dėl paslaugų gavėjo kaltės paslaugų teikėjas vėluoja įvykdyti savo įsipareigojimus, susijusius su paslaugų dalies atlikimu, kaip nurodyta techninėje specifikacijoje ir/ar paslaugų teikėjo pasiūlyme, paslaugų gavėjas raštu įspėjęs paslaugų teikėją gali nutraukti sutartį ir (ar) reikalauti sumokėti baudą, - 50 eurų už kiekvieną vėlavimo darbo dieną. 
	           6.3. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo veiksmų, kuriais būtų pažeistos šios sutarties sąlygos, kurie darytų žalą šalių interesams, geram vardui ir tarpusavio bendradarbiavimui.

7. KONFIDENCIALUMAS

  7.1. Paslaugų teikėjas sutartį galės vykdyti tik paslaugų teikėjo specialistams (komandos nariams) pasirašius Konfidencialumo pasižadėjimo formą (Sutarties priedas Nr.1 „Konfidencialumo pasižadėjimo forma“).
7.2. Kiekviena šalis įsipareigoja neatskleisti jokios vykdant sutartį iš kitos šalies gautos ar su sutarties vykdymu susijusios informacijos jokiems tretiesiems asmenims be išankstinio rašytinio kitos šalies sutikimo ir visą šią informaciją laikyti konfidencialia, nebent tokios informacijos atskleidimas būtų privalomas pagal Lietuvos Respublikoje galiojančius teisės aktus. 
  7.3. Šalys įsipareigoja nenaudoti ir neviešinti konfidencialios informacijos jokiais kitais tikslais, išskyrus teisės aktuose numatytus atvejus.
             7.4. Kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių valstybės, tarnybos ar komercinę paslaptis ir duomenų apsaugą.
             7.5. Paslaugų teikėjas negali paslaugų gavėjo duomenų naudoti tiesioginės rinkodaros  tikslais (taip pat ir reklaminio pobūdžio pranešimams siųsti).
             7.6. Sutartyje aptartos konfidencialumo sąlygos yra neterminuotos.

8. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS
8.1. Šalys neatsako už dalinį ar visišką prisiimtų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.
8.2. Sutarties šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą šalį.
8.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Pažymos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių patvirtinimo išduodamos vadovaujantis Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarka, patvirtinta Lietuvos Respublikos  Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“.
8.4. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės sutarties šalį, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu sutarties šalis laiku nepateikia pranešimo ar, nesant galimybės pateikti pranešimą, kitaip neinformuoja apie negalėjimą įvykdyti sutartinius įsipareigojimus, ji privalo kompensuoti kitai sutarties šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
8.5. Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 10 (dešimt) kalendorinių dienų, tuomet, nepaisant šios sutarties įvykdymo termino pratęsimo, kuris dėl minėtųjų aplinkybių gali būti paslaugų teikėjui suteiktas, bet kuri šios sutarties šalis turi teisę nutraukti šią sutartį įspėdama apie tai kitą šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Jei pasibaigus šiam 5 (penkių) kalendorinių dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės vis dar yra, ši sutartis nutraukiama ir pagal šios sutarties sąlygas šalys atleidžiamos nuo tolesnio šios sutarties vykdymo.

9. SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

9.1. Sutartis įsigalioja tą pačią dieną po to, kai abi šalys ją pasirašo, patvirtina antspaudais (jei tokie yra) ir sutartis užregistruojama UAB Viešųjų investicijų plėtros agentūroje ir galioja iki visiško šalių įsipareigojimų pagal šią sutartį įvykdymo arba sutarties 3.1 papunktyje nurodyto (paslaugų teikimo) termino pabaigos, arba iki lėšų, nurodytų sutarties 2.1 papunktyje panaudojimo, arba sutarties nutraukimo, tačiau ne ilgiau nei 12 mėn. Ši sutartis negali būti pratęsiama.
9.2. Paslaugų gavėjas, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas raštu informavęs paslaugų teikėją, turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, jeigu:
9.2.1. ji buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį;
9.2.2. paaiškėjo, kad su paslaugų teikėju neturėjo būti sudaryta sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES;
9.2.3. paslaugų teikėjas sutarties nevykdo ar paslaugų teikėjo teikiamų paslaugų kokybė neatitinka sutartyje ir jos prieduose nustatytų reikalavimų, kai paslaugų teikėjas po raštu pateikto paslaugų gavėjo pranešimo apie trūkumus, jų nepašalina per 5 (penkias) darbo dienas;
9.2.4. paslaugų teikėjas siekia padidinti sutarties kainą;
9.2.5. paslaugų teikėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija.
9.3. Paslaugų gavėjas, nesant paslaugų teikėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį įspėjęs apie tai paslaugų teikėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad paslaugų teikėjas jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju paslaugų gavėjas privalo sumokėti paslaugų teikėjui už iki sutarties nutraukimo tinkamai suteiktas paslaugas.
9.4. Ši sutartis gali būti nutraukiama šalių rašytiniu susitarimu.
9.5. Ši sutartis gali būti nutraukta kitais Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais pagrindais. 
9.6. Šios sutarties nutraukimas neatleidžia šalių nuo įsipareigojimų visiškai atsiskaityti viena su kita, taip pat nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl įsipareigojimų pagal šią sutartį nevykdymo ar netinkamo vykdymo, net jeigu tokie įsiskolinimai tapo žinomi po šios sutarties nutraukimo dienos.
9.7. Sutarties sąlygos jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. neleidžiami tokie pakeitimai ar pasirinkimo galimybės, dėl kurių iš esmės pasikeistų pirkimo sutarties pobūdis.
9.8. Pasikeitus šalių pavadinimams, adresams, telefonų numeriams, banko rekvizitams ar už sutarties vykdymą atsakingiems asmenims, sutarties šalys įsipareigoja raštu per 3 (tris) darbo dienas nuo pasikeitimo raštu informuoti apie tai viena kitą. Šaliai informavus kitą šalį apie papunktyje nurodytus pakeitimus, be papildomo rašytinio susitarimo šalys jais vadovaujasi ir taiko. Šalis, neįvykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad šalių veiksmai, atlikti pagal paskutinius joms žinomus kitos šalies rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus, neatitinka sutarties sąlygų arba kad ji negavo pranešimų, siųstų jai pagal tuos rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus.
9.9. Visi sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu, pasirašyti šalių ar jų įgaliotų atstovų, patvirtinti antspaudais (jei tokie yra) ir užregistruoti UAB Viešųjų investicijų plėtros agentūroje, išskyrus sutarties 9.8 papunktyje nurodytus atvejus. Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatskiriama sutarties dalis.
10. GINČŲ SPRENDIMAS

	           10.1. Visi tarp šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su šia sutartimi, turi būti sprendžiami derybų būdu. Šalims nesutarus, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose.

11. KITOS SĄLYGOS

11.1. Nė viena iš šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal šią sutartį be rašytinio kitos šalies sutikimo. 
11.2. Jeigu paslaugų teikėjas šiai sutarčiai vykdyti numato pasitelkti subteikėją (-us), tai paslaugų teikėjas gali samdyti tik tą (-uos) subteikėją (-us), kurį (-uos) nurodė šioje sutartyje – nėra. Subteikėjo (-ų) samdymas neatleidžia paslaugų teikėjo nuo jokių įsipareigojimų ar atsakomybės pagal šią sutartį. Paslaugų teikėjas visiškai atsako už subteikėjo (-ų) suteiktas paslaugas (paslaugų dalį) ir kitų įsipareigojimų pagal šią sutartį vykdymą, tarsi pats paslaugas (paslaugų dalį) būtų suteikęs ir kitus įsipareigojimus pagal šią sutartį vykdęs. Paslaugų teikėjas, iš anksto raštu suderinęs su paslaugų gavėju, gali sutarties vykdymo metu pakeisti subteikėją (-us), tačiau tik patikrinus subtiekėjo pašalinimo pagrindus ir ar pirkimo metu atitinka taikytus kvalifikacijos reikalavimus. Jeigu paslaugų teikėjas be paslaugų gavėjo rašytinio sutikimo, pasitelks kitą (-us) subteikėją (-us), nei nurodyta jo pasiūlyme, tai bus laikoma sutarties pažeidimu ir paslaugų teikėjas privalės sumokėti paslaugų gavėjui 500 Eur dydžio baudą ir atlyginti kitus paslaugų gavėjo patirtus nuostolius. Tokiu atveju paslaugų gavėjas taip pat turės teisę vienašališkai nutraukti šią sutartį.
11.3. Paslaugų teikėjas pasirašydamas sutartį įsipareigoja nuo sutarties įsigaliojimo dienos laikytis paslaugų gavėjo patvirtintų saugaus duomenų tvarkymo taisyklių (Sutarties priedas Nr. 3 „Saugaus asmens duomenų tvarkymo valdomose ar naudojamose informacinėse sistemose ir duomenų bazėse taisyklės“) ir pasirašyti paslaugų gavėjo pateiktą duomenų tvarkymo susitarimą (Sutarties priedas Nr. 2 „Duomenų tvarkymo susitarimas“). 
11.4. Vykdydamos ir aiškindamos šios sutarties sąlygas, taip pat spręsdamos šios sutarties nereglamentuotus klausimus, šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais.
11.5. Šalys pareiškia, kad jų atstovai, pasirašę šią sutartį, veikia suteiktų įgalinimų ribose, kurie suteikti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų, šalių įstatų (nuostatų) ar statuto, valdymo organų reglamentų ir kitų norminių aktų reikalavimų.
11.6. Visi šios sutarties šalių su šia sutartimi susiję tarpusavio pranešimai yra pateikiami raštu šioje sutartyje nurodytais adresais. Skubūs pranešimai gali būti perduodami šalims šioje sutartyje nurodytais faksais arba elektroniniu paštu. Tokiu atveju šalis, gavusi šią informaciją, privalo nedelsdama patvirtinti jos gavimo faktą.
11.7. Ši sutartis sudaryta dviem egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai sutarties šaliai. Kiekvienas sutarties egzempliorius turi vienodą juridinę galią. 
11.8. Neatskiriama sutarties dalis – techninė specifikacija.
11.9. Sutarties priedai: Priedas Nr. 1 „Konfidencialumo pasižadėjimo forma“, Priedas Nr. 2 „Duomenų tvarkymo susitarimo forma“, Priedas Nr. 3 „Saugaus asmens duomenų tvarkymo valdomose ar naudojamose informacinėse sistemose ir duomenų bazėse taisyklių forma“. 

12. ŠALIŲ REKVIZITAI

	Paslaugų gavėjas:
UAB Viešųjų investicijų plėtros agentūra

Įmonės kodas 303039520
Gedimino pr. 18 / Jogailos g. 2, 01103 Vilnius
Tel. +370 5 203 4977
El. p. info@vipa.lt
A. s. LT69 7300 0101 3392 8072
„Swedbank“, AB


Generalinis direktorius


Gvidas Dargužas
	
	Paslaugų teikėjas:
UAB „Informacinės konsultacijos“

Įmonės kodas 126060443
PVM mokėtojo kodas LT260604413
Mokslininkų g. 2A, LT-08412 Vilnius
Tel. +370 5 215 0404
El. p. info@konsultacijos.lt
A.s. LT02 7044 0600 0096 4048 AB SEB bankas
Direktorius
                 
Romas Venčkauskas

























TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

PROCESŲ VALDYMO, PROJEKTŲ VALDYMO, REIKALAVIMŲ INFORMACINĖMS SISTEMOMS RENGIMO IR VERTINIMO KONSULTACINĖS PASLAUGOS

1. BENDROJI DALIS
Dokumente naudojami sutrumpinimai:

	Sutrumpinimas
	Paaiškinimas

	VIPA
	Uždaroji akcinė bendrovė Viešųjų investicijų plėtros agentūra



Uždaroji akcinė bendrovė Viešųjų investicijų plėtros agentūra (VIPA) vykdo pirkimą siekdama įsigyti procesų valdymo, reiklavimų informacinėms sistemoms rengimo ir vertinimo konsultacines paslaugas. Šių paslaugų įsigijimas padės VIPA efektyviau pasirengti viešųjų pirkimų pirkimo dokumentus siekiant sumažinti pirkimų metu atsirandančias technologines, administracines ir orginazacines rizikas.

2. PASLAUGŲ TEIKIMAS IR APMOKĖJIMAS

Teikdamas procesų valdymo, projektų valdymo, reikalavimų informacinėms sistemoms rengimo ir vertinimo konsultacinės paslaugas, paslaugų tiekėjas (toliau – Tiekėjas), pagal VIPA pateiktas užduotis turės teikti konsultavimo paslaugas, teikti rekomandacijas ir pastabas vykdomiems ar planuojamiems vykdyti IT viešiesiems pirkimams. Tiekėjas kiekvieno mėnesio paskutinę savaitę pateikia suteiktų paslaugų priėmimo-perdavimo aktą su nurodytais atliktais darbais. Užsakovas pateiktą priėmimo-perdavimo aktą per 5 (penkias) darbo dienas el. parašu patvirtina arba grąžina tikslinti tiekėjui su pateiktomis pastabomis.
Patvirtintas priėmimo-perdavimo aktas reiškia, kad paslaugos suteiktos tinkamai ir Tiekėjas per 5 (penkias) darbo dienas pateikia Sąskaitą faktūrą apmokėjimui.






	Priedas Nr.1
 Konfidencialumo pasižadėjimo šablonas

	


KONFIDENCIALUMO PASIŽADĖJIMAS
20__ m._____________ __ d.
 Nr.
__________________
(vieta)
Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), 
___________________________________________________,
(vardas, pavardė ir gimimo data)
___________________________________________________,
(kontaktinis telefono numeris arba elektroninio pašto adresas)
1. Esu informuotas (-a), kad konfidencialią informaciją sudaro: 
1.1. bet kokios formos informacija, susijusi su UAB Viešųjų investicijų plėtros agentūra (toliau – VIPA) pavestų funkcijų atlikimu, kurios praradimas gali kelti pavojų VIPA veiklai ar informacijos saugumui;
1.2. komercinė paslaptis, t. y. žinios, susijusios su VIPA ar jos klientų ūkine ir finansine veikla, kurių paskelbimas gali padaryti materialinės žalos, pakenkti prestižui ar turėti kitų neigiamų pasekmių VIPA ar jos klientams, įskaitant paramos administravimo, VIPA veiklos ir kitų procedūrų metu gautą informaciją.
2. Įsipareigoju: 
2.1. saugoti ir tik įstatymų bei kitų teisės aktų nustatytais tikslais ir tvarka naudoti konfidencialią informaciją, kuri man taps žinoma, tiek, kiek to reikalauja Lietuvos Respublikos teisės aktai;
2.2. laikytis Sutarties priedo nr.3 „Saugaus asmens duomenų tvarkymo valdomose ar naudojamose informacinėse sistemose ir duomenų bazėse taisyklės“ taisyklių;
2.3. neatskleisti konfidencialios informacijos be VIPA išankstinio raštiško sutikimo;
2.4. man patikėtus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos, saugoti taip, kad tretieji asmenys neturėtų galimybės su jais susipažinti ar pasinaudoti. Pasibaigus teisiniams santykiams visa konfidenciali informacija lieka VIPA nuosavybė.
3. Esu įspėtas (-a), kad, jeigu pažeisiu teisės aktus dėl konfidencialios informacijos naudojimo, turėsiu atlyginti VIPA patirtus nuostolius Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, man gali būti taikoma administracinė ar baudžiamoji atsakomybė.
__________________	_________________
[bookmark: _Konfidencialumo_pasižadėjimas]                                   (parašas)	                         (vardas, pavardė


	
	SUTARTIES PRIEDAS NR.2
 Duomenų tvarkymo susitarimo šablonas

	


DUOMENŲ TVARKYMO SUSITARIMAS

data
Vilnius

UAB ,,Pavadinimas”, atstovaujama direktoriaus <....>, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau tekste - Paslaugų teikėjas arba Duomenų tvarkytojas),	
ir
UAB Viešųjų investicijų plėtros agentūra, atstovaujama (-a) generalinio direktoriaus XXXXXXXXXXX, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau tekste – Klientas arba Duomenų valdytojas), toliau kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu – „Šalimis“, atsižvelgdami į tai, kad
· Paslaugų teikėjas ir Klientas 20XX-XX-YY sudarė XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX (toliau – Sutartis), kurios pagrindu Klientas Sutarties vykdymui perduos Paslaugų teikėjui, o Paslaugų teikėjas Sutartį vykdydamas atliks tam tikrus asmens duomenų tvarkymo veiksmus ir tvarkys Kliento Sutartimi perduotus asmenų duomenis (toliau – Duomenų subjektai);
· Klientas siekia užtikrinti duomenų, įskaitant asmens duomenų, kaip šią sąvoką apibrėžia Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas (BDAR), teisėtą ir tinkamą tvarkymą pagal galiojančius teisės aktų reikalavimus;
· Klientas siekia nustatyti Paslaugų teikėjui taikytinus reikalavimus Paslaugų teikėjui Sutarties pagrindu atliekant Kliento perduotų ir (ar) įgaliotų tvarkyti duomenų tvarkymo veiksmus;
· Šalys siekia raštu apibrėžti savo teises, įsipareigojimus ir atsakomybę atliekant duomenų tvarkymo veiksmus, 
sudarė šį susitarimą dėl Duomenų tvarkytojo atliekamo asmens duomenų tvarkymo Duomenų valdytojo vardu (toliau – Susitarimas) ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų:

I. SUSITARIMO DALYKAS IR APIMTIS
1.1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja laikytis šio Susitarimo ir Sutarties sąlygų, taip pat, taikytinų teisės aktų reikalavimų asmens duomenų tvarkymui, tame tarpe, bet tuo neapsiribojant, Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (BDAR), Lietuvos Respublikos Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų taikytinų teisės aktų nuostatų ir reikalavimų, užtikrinant teisėtą ir tinkamą duomenų tvarkymą.
1.2. Duomenų tvarkytojas privalo atlikti asmens duomenų tvarkymo veiksmus tik pagal Duomenų valdytojo teisėtus rašytinius nurodymus. Duomenų tvarkytojas nedelsdamas informuoja Duomenų valdytoją, jei, jo nuomone, nurodymas pažeidžia taikytinus teisės aktus.
1.3. Šis Susitarimas nuo jo pasirašymo tampa neatsiejama bendrosios Sutarties dalimi bei tampa privaloma Duomenų tvarkytojui ir Duomenų valdytojui.
1.4. Aiškumo tikslais Šalys patvirtina, kad ši Sutartis netaikoma tiems asmens duomenims, kuriuos Paslaugų teikėjas tvarko pats veikdamas kaip duomenų valdytojas. 

II. DUOMENŲ TVARKYMO TRUKMĖ IR SUSITARIMO GALIOJIMAS
2.1. Šis Susitarimas taikomas tol, kol Duomenų tvarkytojas tvarko asmens duomenis Duomenų valdytojo vardu vykdant Sutartį.
2.2. Duomenų valdytojo prašymu, Duomenų tvarkytojas privalo po šio Susitarimo nutraukimo ar pasibaigimo nutraukti savo vykdomą duomenų tvarkymo veiklą ir – jei taip pageidauja Duomenų valdytojas ir, jei kitaip nenumato Sutartis ar taikomi duomenų apsaugos teisės aktai – turi ištrinti arba grąžinti visus asmens duomenis Duomenų valdytojui, kartu ištrinant visas turimas tokių duomenų kopijas.

III. BENDROSIOS DUOMENŲ TVARKYMO SĄLYGOS
3.1. Duomenimis, tvarkomais ir saugomais pagal šią Susitarimą, yra laikoma bet kokia informacija (asmens duomenys) susijusi su fiziniu asmeniu, kurio asmens tapatybė yra nustatyta arba gali būti nustatyta (taigi, duomenų subjektu), kai toks nustatymas gali būti atliekamas tiesiogiai ar netiesiogiai, ypač remiantis tokiu identifikatoriumi kaip vardas, asmens indentifikavimo numeris, buvimo vietos duomenys, interneto identifikatorius, arba vienas ar keli to fizinio asmens fizinės, fiziologinės, genetinės, psichinės, ekonominės, kultūrinės ar socialinės tapatybės požymiai arba bet kokie kiti atskirai arba kartu bet kokiu būdu naudojami faktoriai.
3.2. Šioje dalyje aptariamas duomenų tvarkymas suprantamas kaip bet kokia operacija arba operacijų seka, kuri yra atliekama su asmens duomenimis automatizuotomis arba neautomatizuotomis priemonėmis; tokios operacijos gali apimti rinkimą, įrašymą, rūšiavimą, sisteminimą, saugojimą, adaptavimą ar keitimą, išgavimą, susipažinimą, naudojimą, atskleidimą persiunčiant, platinimą ar bet kokias kitas operacijas su duomenimis. 
3.3. Įsipareigojimas tvarkyti asmens duomenis pagal Susitarimą gali būti vykdomas tik Europos Sąjungos (ES) valstybėje narėje arba Europos ekonominės erdvės (EEE) valstybėje narėje. Bet koks asmens duomenų perdavimas į šalį, kuri nėra ES ar EEE valstybė narė, gali būti vykdomas tik gavus Duomenų valdytojo išankstinį rašytinį sutikimą ir tik tuo atveju, jei yra įvykdytos specialios sąlygos, nurodytos taikomuose duomenų apsaugos teisės aktuose, Bendrojo duomenų apsaugos reglamento V skyriuje.

IV. INFORMACIJA APIE PERDUODAMUS DUOMENIS
4.1. Duomenų valdytojas, vykdydamas Sutartį ir įgyvendindamas Susitarimą prieš perduodant duomenis atskiruose rašytiniuose dokumentuose nurodys perduodamus tvarkyti asmens duomenis (jų rūšis) ir duomenų subjektus (jų kategorijas), kurių duomenys bus perduoti Duomenų tvarkytojui. ARBA 
Duomenų valdytojas, vykdydamas Sutartį ir įgyvendindamas Susitarimą, perduos Duomenų tvarkytojui šių kategorijų duomenis: 
__________________________________; __________________________________; __________________________________. [duomenų subjektų kategorija ir perduodamų duomenų sąrašas] 
4.2. Kiekvienu duomenų tarp Šalių perdavimo atveju jie bus tinkamai užšifruoti arba kitaip apsaugoti ir prieinami tiktai specialiai paskirtiems atitinkamos Šalies darbuotojams.
4.3. Duomenys bus perduoti Duomenų tvarkytojui nurodytu būdu tam, kad Duomenų valdytojas galėtų teikti paslaugas Duomenų valdytojas taip, kaip Šalys susitarė šia Sutartimi.

V. DUOMENŲ VALDYTOJO TEISĖS IR PAREIGOS
5.1. Duomenų valdytojas garantuoja: 
5.1.1. kad jis nurodė Duomenų tvarkytojui tvarkyti perduotus asmens duomenis tiktai prisilaikant taikytinų duomenų apsaugos įstatymų reikalavimų ir tvarkyti duomenis išimtinai Duomenų valdytojo interesais Sutartyje nurodyta apimtimi ir sąlygomis; 
5.1.2. kad tuo atveju, jeigu duomenys perduodami už Europos Sąjungos ribų, duomenų subjektas buvo informuotas arba bus informuotas prieš įvykdant duomenų perdavimą į tokią trečią šalį (neužtikrinančią pakankamos apsaugos pagal taikytinus Europos Sąjungos įstatymus);
5.1.3. kad jis atsakys į bet kokius duomenų subjektų prašymus juos dominančiais klausimais, susijusiais su jų duomenų tvarkymu.

5.2. Duomenų valdytojas turi teisę: 
5.2.1. nedelsdamas sustabdyti tolimesnį duomenų perdavimą ir/ arba nutraukti Sutartį, jeigu Duomenų tvarkytojas nesilaiko ar netinkamai laikosi duomenų tvarkymo reikalavimų, kuriuos numato šis Susitarimas ar Sutartis arba bet kokie taikytini teisės aktai; 
5.2.2. iš Duomenų tvarkytojo reikalauti pateikti įrodymų, patvirtinančių tinkamą šio Susitarimo, Sutarties ar asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų įgyvendinimą patvirtinančių įrodymų;
5.2.3. reikalauti, kad Duomenų tvarkytojas nedelsiant grąžintų jam perduotus duomenis ir po to ištrintų juos iš savo sistemų;
5.2.4. kitas šiame Susitarime, Sutartyje ar teisės aktuose numatytas teises.  

VI. DUOMENŲ TVARKYTOJO TEISĖS IR PAREIGOS
6.1. Duomenų tvarkytojas garantuoja bei įsipareigoja:
6.1.1. tvarkyti duomenis laikantis taikomų duomenų apsaugos įstatymų, visais atvejais vadovaujantis Duomenų valdytojo nurodymais ir tiktai tuo tvarkymo tikslu, kuris numatytas šioje Sutartyje bei šiame Susitarime; jeigu Duomenų tvarkytojas, dėl bet kokių priežasčių susiduria su sunkumais tvarkydamas asmens duomenis taip kaip čia numatyta, Duomenų tvarkytojas įsipareigoja nedelsdamas apie tai informuoti Duomenų valdytoją;
6.1.2. tvarkyti Kliento asmens duomenis tiktai Duomenų valdytojo interesais;
6.1.3. užtikrinti, kad asmens duomenis tvarkyti įgalioti asmenys būtų įsipareigoję užtikrinti konfidencialumą arba jiems būtų taikoma atitinkama įstatais nustatyta konfidencialumo prievolė;
6.1.4. atnaujinti gautus asmens duomenis ir nesaugoti duomenų ilgiau nei būtina tikslui pasiekti ir nei faktinis duomenų tvarkymo laikotarpis, nebent Susitarimas, Sutartis ar taikomi teisės aktai reikalauja kitaip;
6.1.5. kad jis neturi jokio pagrindo manyti, jog Duomenų tvarkytojui taikomi įstatymai leidžia jam nevykdyti Duomenų valdytojo duodamų nurodymų ir kitų įsipareigojimų, kuriuos Duomenų tvarkytojas  prisiėmė šia Sutartimi; ir kad pasikeitus šiems teisės aktams, kas galimai turėtų ženklų neigiamą poveikį Duomenų tvarkytojo čia suteiktoms garantijoms ir prisiimtiems įsipareigojimams, Duomenų tvarkytojas  nedelsdamas apie pasikeitimus praneš Duomenų valdytojui; 
6.1.6. kad jis iki duomenų perdavimo jam momento įgyvendino BDAR reikalavimus ir gerąją praktiką atitinkančias bei papildomai Duomenų valdytojo nurodytas technines ir organizacines saugumo priemones saugiam iš Duomenų valdytojo gautų ar ateityje gautinų asmens duomenų tvarkymui; 
6.1.7. Duomenų tvarkytojo įgyvendintos saugumo priemonės atitinka BDAR reikalavimus bei gerąją praktiką ir yra tinkamos duomenims apsaugoti nuo netyčinio ar neteisėto sunaikinimo arba atsitiktinio praradimo, pakeitimo, atskleidimo be leidimo ar neteisėtos prieigos, ypač kai tvarkymas apima duomenų perdavimą tinkle, ir nuo visų kitų neteisėtų tvarkymo formų;
6.1.8. kad jis nedelsdamas informuos Duomenų valdytoją apie:
(i) bet kokius taikytinų įstatymų pakeitimus, kurie galėtų paveikti duomenų tvarkymą taip, kaip numatyta šiame Susitarime ar Sutartyje;
(ii) bet kokį teisėsaugos institucijų pateiktą teisiškai įpareigojantį prašymą atskleisti asmens duomenis, nebent tai būtų draudžiama įstatymais; 
(iii) bet kokį atsitiktinį ar neteisėtą priėjimą prie duomenų, kuriuos Duomenų tvarkytojas  yra gavęs iš Duomenų valdytojo; 
(iv) bet kokį prašymą, gautą tiesiogiai iš duomenų subjektų, neatsakant į tą prašymą, nebent Duomenų tvarkytojas  būtų įgaliotas elgtis kitaip; ir/ ar
(v) bet kokį sprendimą sunaikinti šios Sutarties galiojimo metu surinktus duomenis ir iš anksto raštu koordinuoti tokius veiksmus su Duomenų valdytoju;
6.1.9. gauti išankstinį rašytinį Duomenų valdytojo sutikimą, jeigu Duomenų tvarkytojas ketina perduoti duomenis tvarkymui bet kokiam subrangovui ar kitam, nei Sutartyje numatyta tvarka įgaliotam asmeniui. Jeigu Duomenų valdytojo sutikimas yra gautas, užtikrinti, kad toks subrangovas ar asmuo sudarytų sutartį tokiomis pačiomis sąlygomis dėl saugaus duomenų tvarkymo, kaip Duomenų tvarkytojas  prisiėmė šiuo Susitarimu, taip pat pateikti Duomenų valdytojui tokios sutarties kopiją;
6.1.10. saugoti duomenis apie visus atliktus duomenų tvarkymo veiksmus, užtikrinti, kad kiekvienas su šiais duomenimis atliekamas veiksmas galėtų būti atsekamas, įskaitant, kam šie duomenys yra perduodami, kada ir kokie duomenys, kokiems tikslams ir kokie yra Duomenų tvarkytojo ir šių asmenų sutartiniai santykiai;
6.1.11. nedelsiant ir tinkamai reaguoti į visus Duomenų valdytojo paklausimus susijusius su perduotų asmens duomenų tvarkymu ir laikytis priežiūros institucijos patarimų dėl perduotų duomenų tvarkymo;
6.1.12. Duomenų valdytojo prašymu leisti Duomenų valdytojui ir (ar) Duomenų valdytojo prižiūrinčioms valstybės institucijoms įeiti į duomenų tvarkymui naudojamas Duomenų tvarkytojo patalpas tikslu atlikti šiuo Susitarimu ar Sutartimi numatytų tvarkymo veiksmų auditą, taip pat pateikti Duomenų valdytojui visą informaciją, būtiną siekiant įrodyti, kad vykdomos BDAR nustatytos prievolės;
6.1.13. po Sutarties nutraukimo ar kitokio pasibaigimo grąžinti visus perduotus asmens duomenis ir jų kopijas Duomenų valdytojui ir, kiek leidžia taikytini įstatymai, sunaikinti visus tokius duomenis bei patvirtinti Duomenų valdytojui šios Susitarimo sąlygos įvykdymą.
6.2. Duomenų tvarkytojas turi teisę raštu kreiptis į Duomenų valdytoją esant bet kokiam neaiškumui dėl Susitarimo ar Sutarties vykdymo.

VII. ATSAKOMYBĖ
7.1. Šalys susitaria, kad bet koks duomenų subjektas, kuris patyrė žalą dėl to, kad buvo pažeisti bet kurios Šalies šia Sutartimi prisiimti įsipareigojimai, turi teisę reikalauti ir gauti sukeltos žalos atlyginimą ir su tuo susijusią kompensaciją iš tos Šalies, dėl kurios veiksmų ar neapdairumo buvo pažeistos duomenų subjekto teisės.  
7.2. Duomenų tvarkytojas  įsipareigoja atlyginti žalą ir apsaugoti Duomenų valdytoją nuo bet kokių reikalavimų, kuriuos duomenų subjektas pateikė Duomenų valdytojui, jeigu duomenų subjekto teises tiesiogiai ar netiesiogiai, veiksmu ar neveikimu pažeidė Duomenų tvarkytojas. Šalys susitaria, kad Duomenų tvarkytojas tiesiogiai atsako ir atlygina duomenų subjektui žalą, kurią lėmė Duomenų tvarkytojo veiksmai ar neveikimas, ar netinkamas veikimas.
7.3. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja atlyginti Duomenų valdytojo patirtą žalą, kuri kiltų Duomenų tvarkytojui pažeidus šio Susitarimo nuostatas arba BDAR ir kitų asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus, įskaitant atsakomybę, kuri būtų pritaikyta Duomenų valdytojui dėl Duomenų tvarkytojo veiksmų ar neveikimo, pažeidžiančio šį Susitarimą ar teisės aktų reikalavimus.

VIII. Šalių rekvizitai ir parašai

PASLAUGŲ TEIKĖJAS	KLIENTAS
		UAB Viešųjų investicijų plėtros agentūra
Adresas		Gedimino pr. 18/Jogailos g. 2 Vilnius
Juridinio asmens kodas		Įmonės kodas 303039520
PVM mokėtojo kodas		PVM mokėtojo kodas ne PVM mokėtoja
Banko sąskaitos Nr.		Nr. LT697300011133928072
Bankas		AB Swedbank
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	SUTARTIES PRIEDAS NR.3
 Saugaus asmens duomenų tvarkymo valdomose ar naudojamose informacinėse sistemose ir duomenų bazėse taisyklės

	


UŽDAROSIOS AKCINĖS BENDROVĖS VIEŠJŲJŲ INVESTICIJŲ PLĖTROS AGENTŪRA
SAUGAUS ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO VALDOMOSE AR NAUDOJAMOSE INFORMACINĖSE SISTEMOSE IR DUOMENŲ BAZĖSE TAISYKLĖS

I. BENDROSIOS NUOSTATOS 
1. [bookmark: part_f8898d5f88fa4d6995c33a0e20bad3e1]Uždarosios akcinės bendros Viešųjų investicijų plėtros agentūra (toliau – VIPA) saugaus asmens duomenų tvarkymo VIPA valdomose ar naudojamose informacinėse sistemose  ir duomenų saugojimo bazėse taisyklių (toliau – Taisyklės) tikslas – nustatyti tvarką, užtikrinančią saugų informacinių sistemų techninės, programinės įrangos funkcionavimą, saugų duomenų tvarkymą jų pagalba. Šios Taisyklės VIPA darbuotojams yra privalomos naudojant infrastuktūros ir informacinių sistemų priemones - VIPA valdomas ar naudojamas informacines sistemas ir duomenų bazes.
2. Taisyklės taikomos asmens duomenų tvarkymui, kai asmens duomenys tvarkomi informacinių technologijų (IT) vidinėmis ir išorinėmis priemonėmis VIPA valdomose ar naudojamose informacinėse sistemose.
3. Šios Taisyklės papildo esamus VIPA asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančius vidaus aktus. Taisyklės parengtos vadovaujantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų taikytinų teisės aktų nuostatomis.
4. IS naudotojų ir administratorių įgaliojimai, teisės ir pareigos naudotis suteiktomis prieigomis yra nustatomi IS naudotojų vadovuose, nuostatuose, IS duomenų saugos nuostatuose, IS saugos politiką įgyvendinančiuose dokumentuose (toliau – saugos dokumentai) ir kituose vidaus dokumentuose ir teisės aktuose, reglamentuojančiuose IS elektroninių paslaugų teikimą.

II. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO TIKSLAI 
5. VIPA pagrindiniai asmens duomenų tvarkymo tikslai asmens duomenis tvarkant informacinėse sistemose ir duomenų bazėse:
5.1. DOKAS – projektų ir dokumentų valdymo sistema, skirta dokumentų judėjimo kontrolei užtikrinti;
5.2. SAIKAS – buhalterinės apskaitos sistema, įmonės veiklos buhalterijos dokumentacijos tvarkymui; 
5.3. VIPA IS – paraiškų gauti paskolas ir sutarčių administravimo sistema;
5.4. ALGA HR – darbo užmokesčio apskaitai skirta programa;
5.5. ECOCOST – programinė įranga, skirta viešųjų pirkimų vykdymui ir jų priežiūrai, administravimui;
5.6. VIPA.LT – duomenų mainų erdvė pareiškėjams ir projektų vykdytojams;
5.7. SFMIS2014 – struktūrinės paramos kompiuterinės informacinės valdymo ir priežiūros sistemos 2014–2020 metų ES struktūrinių fondų administravimo posistemis, 2014–2020 metų ES struktūrinių fondų administravimui;
5.8. CVP IS – viešųjų pirkimų organizavimo ir administravimo informacinė sistema.
5.9. GSSD – gražinamosios subsidijos ir savivaldybių dotacijų administravimo informacinė sistema.
6. VIPA savo veikloje atskirų susitarimų ar sutarčių pagrindu gali naudoti ir kitas informacines sistemas ir duomenų bazes, kurių teisinėje dokumentacijoje atskirai nurodomi tokių sistemų naudojimo asmens duomenų tvarkymo tikslai bei reikalavimai jų naudojimui.

III. BENDRI REIKALAVIMAI 
7. Naudotojams prieiga prie informacinių sistemų ir duomenų bazių suteikiama vadovaujantis šiais principais:
7.1. konfidencialumu – prieigą informacinėse sistemose saugomų duomenų gali gauti tik tie naudotojai, kuriems tokia teisė buvo išskirtinai suteikta;
7.2. vientisumu – informacinėse sistemose saugomus duomenis gali keisti (sukurti, ištrinti ar papildyti) tik tokius įgaliojimus turintys naudotojai;
7.3. pasiekiamumu – naudotojai neturi savo veiksmais sutrikdyti nepertraukiamos informacinių sistemų veiklos, nebent tokia teisė jiems buvo išskirtinai suteikta.
8. [bookmark: _Hlk527637943]Naudotojai automatiniu būdu tvarkyti asmens duomenis gali tik po to, kai yra suteikiama prieigos teisė prie atitinkamos informacinės sistemos. Prieiga prie asmens duomenų gali būti suteikta tik tam asmeniui, kuriam asmens duomenys yra reikalingi jo funkcijoms vykdyti. Darbo santykiams pasibaigus, naudotojui - darbuotojui prieigos prie informacinių sistemų ir kitų programų teisės panaikinamos ne vėliau kaip paskutinę jo darbo dieną.
9. Naudotojai privalo užtikrinti jų naudojamų informacinių sistemų ir jose tvarkomų duomenų konfidencialumą bei vientisumą, savo veiksmais netrikdyti duomenų prieinamumo.
10. Detalūs informacinių sistemų ir duomenų bazių naudojimo(si) reikalavimai, įskaitant taikomas saugumo priemones, numatomi atskiruose tokių sistemų dokumentuose.

IV. REIKALAVIMAI, KELIAMI INFORMACINIŲ SISTEMŲ FUNKCIONAVIMUI REIKALINGOMS PASLAUGOMS IR JŲ TEIKĖJAMS 
11. [bookmark: part_641329ae93ae429f87ba87d6702c41b7][bookmark: part_2964f86203a3469ca85a6c0bb9e56a89][bookmark: part_3f859a79d6964ac88d663f08dd633dfe]Prieigos prie informacinių sistemų duomenų teisė (peržiūrėti duomenis, atlikti užklausas, vykdyti veiksmus su duomenimis ir kt.) bei fizinė prieiga prie techninės ir programinės įrangos suteikiama paslaugų teikėjo įgaliotam fiziniam asmeniui paslaugų teikimo sutartyje nurodytam laikotarpiui jam nustatytoms funkcijoms atlikti. Suteikiant prieigos prie informacinių sistemų duomenų teisę, paslaugų teikėjo įgaliotas fizinis asmuo gali būti supažindinamas su prieigos prie informacinių sistemų duomenų sąlygomis.
12. [bookmark: part_2cf1f163ca6c4ef7b46a08bbc3405437]Pasibaigus sutartyje nurodytam laikotarpiui, bet ne vėliau kaip paskutinę dieną, VIPA įgaliotas asmuo panaikina paslaugų teikėjo įgalioto fizinio asmens prieigos prie informacinių sistemų duomenų teisę ir apie tai jį informuoja.
13. [bookmark: part_6197f6a3eb2b45028d2bdeb89f7181fb][bookmark: part_a0c756ac926d425b99a37b94fe6b8792]Reikalavimai informacinėms sistemoms, reikalingoms paslaugų teikėjams ir jų projektavimo, aptarnavimo ir priežiūros teikiamoms paslaugoms funkcionuoti nustatomi šių paslaugų teikimo sutartyse. Paslaugų teikimo sutartyse turi būti nurodoma, kad paslaugų teikėjas kuria ar modifikuoja programinę įrangą naudodamas:
13.1. [bookmark: part_8cb6085abd2f40f88dc61f5527921f40]įgyvendintas elektroninės informacijos saugos priemones nuo sankcionuoto poveikio sistemoms, programinei įrangai ir patalpoms;
13.2. sertifikuotą sisteminę programinę įrangą.
 
[bookmark: part_d1153bd426de48a9b7101054e669bf13][bookmark: part_f9e88b1a25ff467b8eaa4cb6a1ab0eda]V. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
14. [bookmark: part_9f1e45274f9a470b8c957df972de9139]Naudotojas privalo kuo greičiau informuoti informacinių sistemų administratorių ir (ar) tokių paslaugų teikėją apie pastebėtus saugumo incidentus: šių Taisyklių reikalavimų pažeidimus, informacinės sistemos veiklos sutrikimus arba neįprastą sistemos veikimą.
15. Naudotojai, pažeidę šių Taisyklių ir kitų saugos politiką įgyvendinančių teisės aktų nuostatas, atsako teisės aktų nustatyta tvarka.




